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Kladéhlvatal :Mária-utca 1. sz.hol az előfizetések és a hir­detések elfogadtatnak.

Mária-utca 1. sz.első emelet,b o ri a lap szellemi részétillető minden közlemény in­tézendő.Kéziratotv i s s z a  n e m  a d ó n k .
Magyar udvartartás.Pécs, 1901. május 2.

Örömtől áradozik a félhivatalos sajtó, 
hogy Buda várában folyt le a kettes bi- 
bornok avatás és hogy a keddi udvari 
bálon cigány muzsikált, nem cseh trom­
bitás banda. Most már nincs kívánni va­
lója a magyarnak, mert Budán megeleve­
nedett hollós Mátyásnak dicsó korszaka, 
ott van páratlan fényű udvartartása a 
magyar királynak.

A hatvanhetes kiegyezés nem tette 
közösügygye a király udvartartását s en­
nek költségeit külön rendelte Magyaror­
szág rácéról megszavaztatni, a miből tér 
mészet8zertien következik, hogy a közös 
uralkodónak, mint magyar királynak külön 
udvartartásának is kellene lennie. Ez 
azonban eddig nem volt meg és —  bár­
mit beszéljenek is a félhivatalosak — 
nincsen meg most sem.

Mert hisz éppen az a bibörnokavatás, 
a melyiek Budán való véghezmenetele 
annyira lázba hozta a kormány sajtóhadát, 
bizonyítja, hogy Budán nem a magyar 
király külön udvartartása székel, mivel 
ennek semmi köze sem lehetne Prága és 
Krakkó hiloros főpapjaihoz. Akármennyire 

el is kápráztatta a kifejtett pompa a fő­
város lakosságát, ez az állami aktus ép­
penséggel nem volt képes minket elra­

gadtatni. mert csak az összbirodalmi eszme 
dokumentálására szolgált. Magyar vonat ko/á'U közjogi aktusokat Becsben, osztrák 
vonatkozásunkat Budán végezni annyit je­
lent, hogy nincsen küönbség téve az osz­
trák Császár és a magyar király udvartartása 
között.

Nem is azért végezte az uralkodó ezt 
az osztrák császári aktust Budán, miutha 
a monaichia súlypontja mo-t már Magyar- 
országra esnék, mint ezt sokan velünk 
elhitetni szeretnék, sőt még azért sem, 
mivel az udvar történetesen Budán tar­
tózkodott, hanem azért, mert a szláv fö 
papok ünnepélyes felavatása Bécsben az 
ott uralkodó nemzetiségi gyűlölködések 
miatt a közönség részéről esetleg kelle­
metlen megzavarásnak lett volna kitéve s 
ezért lett annak Budán va’ó megtartása 
elhatározva.

Az az udvari bál, a magyar muzsi 
kával és magyar nemzeti tánccal pedig 
örrendetes jelenség ugyan és fényes tanú­
bizonyságot szolgáltat arról a jóindulatról 
és rokonszenvről, a melyiyel királyunk 
irántunk viseltetik, de korántsem megvaló- 
sitása a külön magyar királyi udvartartás­
nak, mint ennek » törvény szerint lennie 
kellene.

Vannak magyar udvari méltóságaink, 
de ezek bizony cs^k tiszteletbeli állások, 
dacára annak, hogy az utóbbi időben egyes

állami aktusokhoz behivatik eeyikük-másikuk 
asszisztálni, a mi semmi esetre sem állandó 
és rendszeres igénybevétele szolgálataiknak. 
Intézkedési joggal az udvartartás körében 
nem bírnak s a mikor asszisztenciára be­
hívatnak. a valóságos udvari személyzet 
bizony őket is éppen olyan vendégeknek 
tekinti, mint akármelyik másik mentés, 
kalpagos urat.

Van nekünk ugyan főudvarmesterünk, 
de magyar királyi főüdvarmesteri hivatalt 
már hiába keresnénk, mert a magyar fő- 
udvarmester hatáskörében nincsenek olyan 
hivatalos teendők, a melyek ellátása vé­
gett hivatali apparátusra lenne szükségé. 
Ellátja ezeket mind a császári való-ágos 
főudvarmester, Lichtenstein herceg ő k*3- 
gyelmessége a rendelkezésére álló rengeteg 
hivatalos apparátussal egyetemben. Még 
az egyfg aktusokhoz való b rendeléseket 
is a császári főüdvarmesteri hivatal utjáu 
kapja a magyar főudvarmester és a többi 
címzetes magyar udvari méltóság.

Szép dolog az, mikor az újságok a 
király budavári tartózkodásáról úgy írnak, 
hogy ra király itthon“ ; e lh is z ik  azt is, 
hogy ő felsége csakugyan otthon is érzi 
magát bft magyarjai között, de bizony az 
udvar — az csak Becsben van otthon, 
mert az udvari hivatalos terminoiogia 
szeri nt. az udvar csak „séjourt" tart Bu­
dán, a melyre Becsből küldenek személy-

A  ve M aria  . . .Oh ! Mária, tiszta Sztiz, ki Lelkem úgy meg ihletted,Engedd meg, hogy kis dalom ma Rólad zengjen éneket.A legtisztább Szűz Anyáról,Kj mindnyájunk anyja vagy,A ki senkit, ki őt kéri,Bánatában el nem hagy.Szálljon hát ma kicsiny dalom, Május királynőjéhez,Hogy elmondja gyenge hangom, Mit szivem oly hőn érez.A boldogság tiszta fénye,Járja által lelkemet,Az áhitat könnyű szárnya Emelje föl szivemet.És ti, tavasz szép virági, Dicsérjétek őt velem,Erdő dalos madárkái,Segítsetek énnekem.H< gy köszönthesselek szent Szűz Május boldog hajnalán,Hisz benned hitem, reményem, Öröm és vagy bü talán.

Búban erősítsd meg lelkem. Szeretetnek csillaga . . .Terjeszd oltalmadat fölém,Oh. védelmezz Mária !Vezesd lelkem akaratját,Szüntelenül csak feléd,Szivem minden dobbanása,Legyen egyedül tiéd . . .A szeretet oltáránál,Előtted leborulva.Ezt rebegi szivem, ajkam: Üdvözlégy Szűz Mária ! B . C l.

— A
A sebkötözö-helyen.k ta : Nnslos Gy. Braniszlav.Pécai Figyelő* számára szerbből fordította :

S lrrK fn a  Tivadar —Hosszas bolyongás után, végre nagy tüzet pillanatottara rreg, mely oly szé’es volt, hogy messziről úgy látszott, mintha az egész rétség égre. Ez volt a mai harc sebkötözőhelye.A sereg, mely ma győzelemmel harcolt a hegyekben, messze elől volt már Dragoman • hánjai* (házai) előtt. Az ősz tábornok addig is a sereggel ment s maga bátorította a nyílt csatárláncban küzdőket, azután visszatért, hogy a nyirkos földön, a sebesültek és meg fázottak jajgatása közepette pihentesse öreg testét.

Minden öt, vagy tiz lépésnyire, négy-öt hasábfa égett, már nem lángoltak, Csak izzó fényük látszott a távolságból, két kopja ma­gasságúnak. Köröskörül apró tüskéd erdő, a melytől csendes szellő fujdogált, mily lehűti I a tágas sebkötőhely körüli meleg levegőt.A tűzik körül setesültek és betegek fe- feküszrek ; némelyek jajgatnak, mások kemé­nyen alusznak a fejükre dobott pokrócok alatt.A sebkötőhely alsó részén, kevés szal­mából és pokrócból á'ló fekhelyen fekszik a tábornok. Mellette egy táskán ül a táborkar főnöke, térdre lektetett kezére támasztva álmos fejét, mellette az orvos ós egy ősz ez­redes, a ki élénken suttog a főnökkel. Azután még két-három öreg tiszt, a kik közül az egyik áll. a másik fekszik, a hai madik szintén fekszik. Lejekb két-három fiatal tiszt beszél­get igen halkan ; még 'ejebb álmos tiszti lo­vak álldogáltak, mellettük a piszkos szóig ák és a lovászok lefeküdtek a mezlelen földre s úgy alusznak, mintha meg volnának halva A tábor szélén vékony pózna van a földbe tűzve ezen leng a piros keresztes fehér zászló.A fáradtság legyőzött mindenkit, maga a természet is fáradtnak látszik. — Csak az a lágy szellő tujdogál; a hold is elbújt a felhők mögé, a tűz is ang alig lobog fel. — A tűz­helyen túl sötétség uralkodik mindenfelé ; az örvényeket is csak öt lépésnyi távolból látja az ember, azután eltűnnek ezek is, mintha egy barlang torka nyelné el őket.Madár sem repül, kutya sem ugat, csak a sebesült katona *jaj«-ja, vagy a ló nyeri-



zetet és minden fölszerelést az udvari (tisztogatóktól az utolsó konyhaeszközig. Folyik aztán a magyar királyi udvartar­tás Budán sült német siemólyzettel, né­met hivatalos és társasérintkezé9i nyelven a miben egyetlen kivételt ó felsége maga képez, aki m agyanl érintkezik azokkal a magyar alattvalóival, akikkel dolga akad.Mikor aztán az udvartartás távozni készül tőlünk, akkor megint kiadja a fő- udv&rmesteri hivatal a rendelkezéseket „zűr Heimreise nach W ien *, mert C9ak ott van odahaza s az állandó magyar udvartartás a budavári „Sclilosshauptaaann- schaftu-ra redukálódik.No hát hogy ez lenne az a magyar királyi udvartartás, a melyre Magyarország évi kilenc millió koronát áldoz s a mely kifejezésre juttatná Magyarország alkot mányos önállását és a magyar király fe­jedelmi magas tekintélyét, mint ezt a hatvauhetes törvény mondja, — azt ugyan kötve hiszszük. Mert ebben az udvartar­tásban Magyarország önállása és a magyar király fejedelmi méltósága úgy olvad föl az osztrák birodalmi egységben és a csá ­szári méltóságban, mint a darab cukor a pohár vizben.
H í r e k .Pécs, 1901, május 2.

A  u to ls ó  k ortes .(Színhely : csinosan berendezett ebédlő. Szereplők : képviselő s kortese. Szivaroznak és isznak.)Képviselő : Hogy állunk a kerületben Mihály bácsi ?Kortes : (a kezével legyint) ; Sehogy, nagyságos uram, sehogy.Képviselő : Talán megint fészkeiődik a káplán pártja ?Kortes : Az még nem volna baj Majd kiporolnám én a reverendáját. Nagyobb a mi bajunk.

Képviselő : Mi ?Kortes : Hát csak az, hogy igazi, alkot­mányos választás nem lesz többet Magyar-országon. (Elkeseredetten.) Hogy ezt vénsé- gemre meg kellett érnem !Képviselő : No azért ae ereszsze búnak a fejét Mihály bácsi. Búsuljon a ló, elég nagy a teje. — Igyunk. (Kocint.)Kortes : Isten éltesse a nagyságos urat. (Iszik.)Képviselő : (a kortes vállát veregeti) : Hiába, csak nincs nékem több olyan jó em­berem, mint maga, Mihály bácsi. Hej 1 de szépen mepcsinálta a kerületet öt év előtt is.Kortes : (a szeme felcsillan.) Hát bizony szép eset is volt az. Sohase felejtem el. De meg is szenvedtem a hazáért. Nagy sor ám az, három hétig éjjel nappal talpon lenni, ma­gyarral bort, nimöttel sört, olábjal pálinkát inni, dalolni, szónokolni, verekedni. De volt is foganatja. Hiszen emlékszik rá a nagyságos ur, hogy remekeltem Délig szóhoz se jutott a káplán pártja, mindig az én embereim sza­vaztak. Gyönyörűség volt nézni, hogy haj­tottuk föl az oláhokat. Akár a birkapásztor a nyájat. No de meg is kapták koponyánként a tizenkét koronát, — — azaz, hogy (zava­rodottan) mit is beszélek, tizenkét forintokat. . .  De mar este felé szorultunk ám, pedig (ne­vetve) már a halottjaim is leszavaztak. ( Egyre fokozódó hévvel ) Akkor kötöttünk csak be a káplán emberibe. Az egyik meglökött, én ké­pen teremtettem, arra vagy tizen nekem estek. Persze én védtem magam a fokossal. Azok vérszemet kaptak, különösen mikor a harangozónak három zápfogát vertem ki. De ők mégis többen voltak, s éppen a legjobb pillanatban szóltak közbe a kakastollasok. Mire a csatatéren, akarom mondani, a válasz­tási helyiség udvarán összeszedték az eleset­teket, letelt a záróra is. Volt is öröm, hogy kaptuk meg a kerület bizalmi levelét.Képviselő : Isten éltesse.Kortes : (Ieverten) Nem is lesz több olyan alkotmányos választás a világon.Képviselő : Már miért ne lenne ?Kortes: Fütyültek már annak. Se jegyző, se szolgabiró nem segít már rajtunk. Vala­mennyi azt a csudabogarat, a tiszta iálasz- tást emlegeti. No ez az uj törvény ugyan be­adott minekünk.Képviselő : Miért ?tése, vagy a tűzre ügyelő ápoló szakitja meg a halotti csendet.Mig a parancsnokomnak szóló feleletet vártam, leültem egy a tűz mellett fekvő tus- kóra és szivarkát kezdtem sodorni.A sebesült, a ki mellettem feküdt, fel­ébredt, levette fejéről a köpönyeget, melylyel takaródzott, először maga körül tekintett meg­lepetten, mintha nem Í9 hinné, hogy még él, aztán a szemembe nézett.— Felébresztettelek úgy e ?— Dehogy 1 — felelt ő.— Kell egy szivarka ?— Kérlek ; nagyon köszönöm !— Hol sebesültél meg barátom ?— Itt ni, — mondá, — a combomon, látod ? !  Nem tudom nem sértette-e meg a csontot, csakhogy sok vérem foly el. Istenem, de meglátogattál IApró, fényes szemű legényke volt, a mint láttam. Megelégedéssel eregette a füstö­ket és folyton a szemembe nézett.— Bizony, bizony 1 — szólalt meg egy­szerre, aztán egy rezedacsokrocskát vett elő mellényéből.— Mi ez ? — kérdém.Hallgatott egy ideig, csak hallgatott, aztán igy szólt :— Hát megmondom, elmesélheted min­denkinek
—  H a l l g a t l a k  1
—  A z t  á l m o d t a m  a z  e l ő b b ,  h o g y  e g y  

n a g y  k ó r h á z b a n  t a lá l t a m  m a g a m a t ,  a  m e l y

nagyob volt a parancsnokság házánál. Ágyban feküdtem, igy sebesülten. Égett a sebem, jaj gattam ; körülöttem sok, száz kétszáz, vagy tudja Isten mennyi orvos állt, a kik mind en­gem néztek. Mindnyájan ágyam körül álltak, egyik a másik hátán keresztül nézett rám, ta­pogattak kezükkel, nézték a sebemet, kezük pedig olyan hideg volt, Istenem 1 olyan hideg, mint a jég. Mindnyájuknak falába volt, aztán csoszogtak, csoszogtak azokkal a lábakkal ágyam körül, Isten mentsen tőlük. Aztán elő­készítették a szerszámokat, fűrészeket, baltá kát s még sok ilyesfélét. Mindegyikük fogott egyet. Nekem pedig jéggé fagyott a vérem, tekintgettem :de is, oda is, nincs-e valaki, ki segítségemre lehetne . . .Itt megállt és összeragasztotta a szét­nyíló s/.ivarkáját, felemelte a fejét és körül­nézett.— Hátha neked sürgŐ3 dolgod van, az­tán én fartóztatlak ? - kérdezte tőlem úgy mellesleg. %— Nem testvér, nincs sürgős dolgom, hisz’ 1. üitem pihenni.— Nem is mondtam, — folylatá — hogy több sebesült is volt a kórházban, de ezek is én körülöttem álltak. Kérdeztem őket : » Mit akartok, mért nem mentek el innét ?♦ ök meg egyszerre azt felelték : *Le akarjuk vágni 
a lábadat!* Aztán szinte vígan ugrálták azok kai a falábakkal. ^Istenem, Istenem, — bú­sultam én — hát senki sem ment meg ezek­től a falábú ördögöktől ? Erre a másik szó

Kortes : Hát ki hallott már olyan bolon­dot, hogy pénzt se szabad adni a parasztnak a szavazatáért, meg se enni, se inni. Hát már jót se lehet tenni a szegény embereknek ? (Elkeseredetten ) Bizony nagyságos ur, fabat­kát sem ér az ilyen szabadság. Oda van a magyar alkotmány . . .Képviselő : T*hát nincs semmi kilá­tásunk ?Kortes : (iszik és a szemeit törli) : Nincs bizony nagyságos uram. Megbukunk mind a ketten. (Sirdogál.) Szegény hazám !
K ö r ö m - és e g y é b  k in ö v é se k

k i a  g e t le m a n ?Londonból táviratozeák ; Az angol ifjak elhatározzák, hogy ezentúl » í * alakban növeaitik a körmü­ket és azokat, akik ezt nem cee- lekazik. nem ismerik el gentle­mannek.A angol aranyifjaság immár kivette a divat terjesztést a párisiak kezéből és min­den valamire való divat Londonból jön a kon­tinensre.A fönti távirat csak megerősíteni látszik eme föltevésünket. — Elhatározták az angol divat-csinálók, hogy »V« alakban növesztik körmüket, ami elvégre szép határozat különö­sen az angolok részéről, akiknek jelenleg ugy- látszik, a körmükre való gondjuk a legnagyobb.Képzelhetni, milyen débat folyt azon a határozathozó gyűlésen, ahol ezt a világra szóló körömtörvényt hozták. Bizonyára akadt a gentlemannek között olyan is, aki elvből azt akarta létrehozni, hogy ne legyen úriem­ber, aki nem »K« alakban növeszti rózsaszínű körmét. Viszont bizonyára voltak olyanok is, akik a »Z« betű mellett foglaltak álíást.Elképzelhetni továbbá, miféle kinövések származnak még ott a miniszterek hazájában. Ha itt volna az a bizonyos jósoló rabbi, bi­zonyosan megjósolná a kővetkezőket ebből kifolyólag :Pár hét múlva az angol ifjak elhatároz­zák, aki nem növeszti minden hajszálát »A« alakban, az nem getleman és aki a fűiét nem piszkálja egy »B« betűvel az szintén nem gentleman.Egy-két hónap múlva pedig még tovább mennek : Aki a bajuszának északi végén levőbából rezedaillat hatolt hozzám, olyan volt, mint a tömjén. >Ez az én anyám!* mondám nekik, ők pedig, mihelyt meghallották ezen szavaimat, eldobták szerszámjaikat és egy má­sik sebesülthöz mentek s onnét kiabállak hoz­zám : >Hát jő, neked van anyád, de ennek talán nincsen!* Anyám pedig meleg kézzel ápolta sebemet és félresimitotta a homlokomra hulló hajat. Meleg kéz volt, olyan, mint anyám keze, most már nem látom, csak a rezeda illatát érzem s erről tudom, hogy anyám áll mellettem . . .— Hát él-e még anyád? — kérdeztemtőle. — Nem él már, — feleié — négy hó­napja, hogy meghalt.— Isten nyugosztalja szegényt.— Látod, ezt a rezedát a sírján szed­tem és a pruszlikomba tettem, a mikor el­indultunk.Azután elhallgatott, gondolkodott, gon­dolkodott és azután újból folytatta a meséjét :— Lehet, hogy ennek az illatát éreztem, mikor aludtam.— Lehet, mondám s én is elhallgattam, a rezeda illata nekem is az anya jóságát jut­tatta eszembe.Ekkor már levelet hozott a szolga, keb­lembe dugtam, dohányt adtam a sebesültnek, felültem a lóra s újból vágtattam a sötét Vilién hegyén, ahhoz a tűzhöz, a mely mel­lett társaim talán már ki is pihenték ma gukat.



1901. május 3. P É C S I  F I G Y E L Őcsomójában rejtőző hajszálát nem »C« alak­ban kunkoritja, az nem mehet tisztességes emberek közé. Viszont, ha a gallérja nem »0« alakú, az nem lehet tagja semmiféle úri klub­nak. Aki azonban nem »E« betűvel beszel folyton, az egyszerűen nem tisztességes ember.Továbbá, aki szemöldökét nem «F» betű formára növeszti, azt az utcán bárki leteper heti és a sarki hordár köteles rák'abúini, hogy• szervusz pajtás.« Az orrát minden embernek »G« betűre kell növelnie, a lábujját pedig♦ II» betűben, a térdeit esetleg »X«-ben.Szóval az egész ábécén végig fog nyár- gálni az angol ifjúság, ami igen szép és üdvös dolog. — Legalább újból lehet róluk beszélni a — délafrikai vereségek után.
Ü g y e i  b a jo s  em b erek .(Jelenet a rendőrségnél.)Harminckét iparos kopogtat be a rendőr- birósághoz. mindannyinak negyven kor. birság lebeg a feje fölött, mert nem jelentették be a ta- noncaikat az iskolába. Egyik is, másik is vé­dekezik, a legtöbbnek ki is sül az igazsága. Hogyne, hiszen olyan tanköteleseket is jelen­tettek be a kihágási biró előtt, a kik már katonasorban vannak. De akadt köztük, akit mulasztás terhel. Ezek aztán nagyon kapálóznak a bíróság ellen.— Hiszen ma már többet van a tanonc iskolában, mint a műhelyben. Nem akarok én fiskálist csinálni belőle, hát minek szedje azt a sok tudományt ? A csizmát anélkül is haza lehet vinni.Persze, az ilyen beszédnek nem igen van foganatja és 40 koronákkal helyrebillentik a polgártárs gondolkozását.*Aztán nagy, pecsétes boritékot hoz a szolga. Nini a minisztertől jön. Nagy haladás ez. Valamikor, nem is régen, nem állt szóba a minisztérium egyenest a rendőrséggel. Ha mondanivalója akadt, csak a tanács utján diskurált lefelé. De ma már ott is hódit az egyszerűsítés. És ha meg akarják tudni, hogy Libotyán Illés itt lopja-e még a napot ? Akkor egyenest a rendőrség felel rája, hogy nem a, mert már a börtöben van.Nagy respektussal kopogtatnak az ajtón. Szapora beszédű anyóka iép a kapitány elé, Aztán, mintha egész éjszaka a mondokáján törte volna a fejét, egy lélekzetre panaszolja:Tekintetes bíróság ! nagy a bajom. Van egy lányom, meg egy lakóm. A bolond cseléd belegabajodott a lakóba, a ki elforgatta a fe­jét. Azóta be is költözött hozzá minden szok­nyájával, ruhájával. Hát most mit csináljak ? Azóta az ember, a mi keresete van, — mert, hogy cselédnek ment a lányom — mind úgy iszi- eszi meg. Hát már úgy gondolom, hogy tekin­tetes kapitány ur visszavezérelhetné.Az ügyes-bajos anyát más fórumra uta­sítják.— Alázattal jelentem a tekintetes kapi­tány urnák, ez itt Drotár Mari, amaz meg Tóth János. Azért állitom elő, mert a Mari faluról szökött és ezzel az emberrel gyütt be Pécsre, jelenti a rendőr.— Hiszen magának felesége van t Hogy adta a fejét ily szöktetésre?— Csak vót, inslálom, mert az asszony két év uta mással szórakozik.— Aztán, hogy gondolták ezt a bejö­vetelt?— Hát a Mari elment vóna szolgálónak. Aztán majd csak meg fértünk volna egymás mellett.— De nem fognak megférni, mert közibök áll a rend :— Drotár Mari csavargásért 24 órát kap, aztán toloncuton megy haza, kend elmehet, de ne ódalogjon többet a Mari felé.
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(ápr. 2't.) Teodor. — Zeido : íjár 14. — Nap kél 4 óra 24 perckor ; nyugszik G óra 57 perckor. — Hold kél 6 óra 66 perckor délután ; nyugatik 4 óra 2 perc­kor éjjel. — Holdtölte 7 óra 19 perckor este.Id ó je laea  A központi meteorológiai intézet je l­zése szerint változó felhőzet mellett helyenkint csa­padék és hőemeikedés várható.
— (B e v o n u lá s  a i  ü szög h i e r ­

d őb ő l.) A tegnapi május elsejének bizony nem igen kedvezett az idő még az estéli órákban sem. A nap szürke egyhangúságába nem hozott élénkséget a munkásoknak az üszöghi erdőből való hazatérése sem, a mi pedig ezelőtt rendszerint zajjal és bajjal tör­tént meg. A szocialista pártvezetőség a bel­ügyminiszternek a kivonulást körmenetben megengedő sürgönyéért hasonló jóval fizetett s a munkások tömegét még a város előtt szét­oszlatta s csak kis csapatokban jöttek azok be a városba este félnyolc órakor s ezzel vé­get ért a békés májussá lett vörös május meg­ünneplése.
— (A  p é cs i ta n it ó e g y le t  k ö z ­

g y ű lé se .)  A pécsi tanító egylet holnapután (szombaton) délelőtt 10 órakor Pécsett, a közs. polgári Itányiskola kézimunkatermében (Mária- utca 3. sz. 1. emelet) közgyűlést tart, melyre az egyesület tagjait és a tanügy barátait tisztelettel meghívja az elnökség. Tárgysororzat : 1. Elnöki megnyitó-beszéd. Tartja : Miháiovics Antal. 2. „A  takarékosság socialpaedagógiai szempontból,“  Előadja : Germán István. 3. Évi jelentés. 4. Jelentés a pénztár állapotáról. 5. Indítványok. 6. Tisztujitás.
— (J o g á ss -m a já lis .)  A közelmúlt­ban hírül adtuk, hogy a jogászbanda a folyó hóban majálist rendez. — Mint értesülünk, a majálisból aligha lesz valami, mert az időjárás nagyon változó s esetleg a mulatság nagyon néptelen lenne, künn táncolni is alig lehet, nincs alkalmas hely, aztán a majálisok, ha legjobban is sikerülnek, legfelebb éjfél után két óráig tartanak. Mindezen okok arra bírták a jogászbandát, hogy a jogászsegélyző egylet­tel karöltve egy rendes tavaszi táncmulatságot rendez, melyet rövid hangverseny előz meg. A tárgyalások ez irányban most folynak. Nagy kérdés az, hogy hol tartják ? A Vigadóban ugyanis ninc3 korcsma. A legközelebbi érte­kezlet lesz hivatva megjelölni a helyet, kitűzni a napot s megbeszélni a rendezés módozatait. Annyi azonban bizonyosra vehető, hogy lesz táncmulatság, a melyen a hosszú böjt után ismét kedvükre kitáncolhatják magukat a höl­gyek, a kik minden bizonynyal szép számban fogják felkeresni ezt a táncmulatságot ; fiatal­ember, táncos, az úgy is elég lesz, mint min­den jogászmulatságon általában.— ( B iz o t t s á g i  ü lé s .)  A város épí­tészeti bizottsága folyó hó hetedikén (kedden) délután 3 órakor ülést tart. Az ülés tárgya lesz fökép a Szent Háromság- szobor újjáépíté­sének megbeszélése.
— (J e len té t  a  v itrő l.)  A Tettye forrás vízállásáról a tőmérnöki hivatal a követ­kezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége folyó hó2-án reggel 5070 köbméter.
— (P á ly á sa t.) A pécsi m. kir. pénz­ügyigazgatóságnál egy pénzügyi fogalmazógya- kornoki állás van üresedésben. Pályázni két hét alatt lehet a pécsi m kir. pénzügyigazgató­sághoz.

— (B r u tá lis  rab lá s .) Brutális rab­lás áldozata lett — mint levelezőnk írja — a Baás és Kisfalud községek közötti utón No- 
vakovics Lexa, tizenhároméves kisfaludi leány, úgy a kora esti órákban Baánról ment haza­felé, mikor az utón egyszerre elébe ugrott egy ember s kést szegezve a mellének, legyilko- lással fenyegette, ha pénzt nem ad neki. A megrémült leánynál összesen hat fillér volt, melyet a rabló — kikutatván zsebeit — elra­bolt tőle. S azután nekiesett leányaak és meg­rabolta tisztaságától is. A megkínzott leány sikolytásaira két asszony sietett a vakmerő orvtámadás színhelyére, a kiket látva a rabló megugrott, félig aléltan hagyván a leányt az ut porában. A feljelentés folytán el is fogtak már egy csavargót, de az tagadja, hogy ő volna a bűnös. Mindazonáltal bekísérték a dárdai járásbíróság börtönébe s most folytatják ellene a vizsgálatot.

— (F ő isp á n ! h u sz á rb ó l ü tm e i-t e r .)  Az »Arad és Vidéke* keddi száma írja a következőket : Herceg János főispáni huszár, ki már tizenhat év óta áll a vármegye szol­gálatában és mint rendkívül szorgalmas, ügy­buzgó ember ismeretes, kitüntetéssel tette le az utmesteri vizsgát. A főispán tegnap az üresedésben lévő utmesteri állásra nevezte ki őt. A kinevezett utmester fivére Herceg Imré­nek, a pécsi kir. Ítélőtábla kapusának s pécsi ismerősei is bizonyára örömmel fogják olvasni előhaladását, mit törhetetlen szorgalmának köszönhet.
— (K a p a n y é l.)  Az egyik közeli fa­luban lakik Huszár Pallér József gazdaember, a kinek szemrevaló felesége még alig húsz éves. A fiatal menyecskét Remete János szol- galegJny kerülgette s ha csak szerét ejthette, udvarolt neki a maga módja szerint s még éjjelenkint is — tekintet nélkül arra, hogy süt-e a hold világ, vagy nem — ott sétálga­tott a Pallérék háza táján, az ablak alatt. A menyecske, kit a legény szüntelen ostromolt szerelmével, hű volt az urához s még csak nem is gondolt arra, hogy megcsalja őt. Meg is mondta ezt a legénynek, s fenyegette egy­ben, hogy ha az udvarlással fel nem hagy, hát elárulja az uránál. A legénynek azonban ez nem használt s csak ezután is járt az asszony után, a ki félni kezdett, hogy az ura észreveszi s esetleg őt gyanúsítja. Bevádolta hát a szerelmes legényt az uránál. Ennek sem kellett több. Tegnapelőtt éjjel lesbe ál­lott egy kapanyéllel s midőn Remete János elhaladt előtte, megállította s kérdőre vonta. Remete felelet helyett kést rántott elő a csizma szárából, de nem volt ideje szúrni, mert a következő pillanatban a gazda a kapanyéllel olyat ütött a legény karjára, hogy az alsó kar csontja eltörött, ráadásul még egy­két ütést mért-aszerelmes szolgalegényre, a k i (eljelentette a szenvedett bántalmakért Huszár Pallér Józsefet.
— (T ű sét o k o s ó  g y e rm e k e k .) Atolnamegyei Hant községben — mint szegzárdi levelezőnk írja — tűzvészt okozott két kis gyermek játéka, kiket szülői felügyelet nélkül hagytak, özv. Herbi Péternó, hanti lakosnö kertjében játszadozott ugyanis a szomszédja két gyermeke, a kik gyufát gyújtogattak egy szalmakazal mellett. A kazal meggyuladt s le is égett a tőidig. A tüzet okozó gyermekek
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szüleit a káros panaszára gondatlanságért fel­jelentették a bíróságnak.»  (E le m e it  óra .) Szentlőrincen — mint levelezőnk Írja — a minap Rameshoffer János dr. orvos irodájából elloptak egy ezüst zsebórát lánccal együtt. A lopás gyanúja egy bánfai házaspárra edk, kik beteg gyerme­kükkel az irodában vártak darab ideig az orvosra s azután szó nélkül eltávoztak. S velük tűnt el az óra is, melyet, hogy ők vittek e el, majd a további vizsgálat fogja kideríteni.
— (Á lk n lo s o s  to lv a jo k .)  Sósver- tikén — mint oszrói levelezőnk írja éjjel két vakmerő lopás is történt, helyen álkulcsos tolvajok követték el a lo­pást, felnyitván először Bartalos Ödön szobá­ját, azután pedig Farkas Janos lakásába ha­sonló módon hatolván be. Az első helyen több, mint ö száz korona értékű ruhát loptak el; a másodikon százötven korona értékű ru­hát s egy vadászfegyvert emeltek el. Az is­meretlen tolvajokat erélyesen nyomozzák.

— (P o s ta m e ste r  k eres te tik .) Kis- Székelyen, Tolnaraegyében, harmadosztályú postamesteri állás van üresedésben. Pályázati ajánlatok foíyo hó 10-éig adandók be a pécsi m. kir. posta és távirdaigazgatóságboz.
— (H ú szezer  a g g  h o n v é d )  Bod- raanicky Frigyei, az orsz. honvédegylet elnö­kének felhívására minden törvényhatóság te­rületén újból összeírták a szabadságharc öreg vitézeit s az uj összeírás alapján részesítik majd őket segélyben. Dacára az elviharzott 53 esztendőnek az agg honvédek száma még 

ma is meghaladja a húszezerét.
— (V id é k i h ír la p ír ó k  n a g y g y ű ­

lése .) A vidéki hirlapirók országos szövet­sége az idén Debrecenben tartja közgyűlését. A közgyűlés rendjének megállapítása végett 
K ulinyi Zsigmond szövetségi elnök és Szávai Gyula alelnök közvetlen érintkezésbe léptek a debreceni hírlapírói karral. Velük és Debre­cen város hatóságának küldötteivel tegnap állapították meg a nagygyűlés részletes pro- grammját és a vele kapcsolatos ünnepségek rendjét. Ez a következő : A közgyűlés pünkösd masodnapjáu, május 27 én lesz. A V. H. ü. Sz. tagjai 26 án az esti vonattal érkeznek Debre­cenbe s az Angol királynéban ismerkednek. Más­nap 27-én d e. 9 kor igazgatósági ülés. Délelőtt 10 kor közgyűlés a kereskedelmi akadémia teamében. Deli 12 kor a V, H. 0 . Sz. tagjai Szávay alelnök kiserő beszédével megkoszo­rúzzák Csokonay szobrát. Déli 1-kor Debrecen városa ebédet ad a hirlapirók tiszteletére a „Bika**szálló dísztermében. Délután a debre­ceni nagyerdőben a népünnepély megtekintése s éjjel elutazás.— (L op á sok  a  v id ék en .) A múlt hó utolsó napjaiban egy kóborciganynőkből álló banda garázdálkodott a vidéken. — A tolvaj bandának tagjait egy család szolgáltatja s a nevük : Kolompár Erzsébet, Juli, Anna és Rozi. A szabolcsi illetőségű tolvajbanda április hó 25 én Graics Mihály, belvárdi lakós szobájából elvitt annak kárára egy kabátot s egy nadrágot 13 korona értékben. — Április 26 án Háhn Sándor, kassai lak)s, szatócs- üzletét látogatták meg és elvittek onnan 8 méter kanavászt 4 korona 80 fillér érték- ben. Ugyanaznap Muth János, szintén kassai lakos konyhájában is jártak, a honnan ol- vittek két faragó széket 3 korona 20 fillér értekben s végre április hó 27-én Birján köz­

ségben járlak, a hol Rotíinger István lakásá­ból elloptak egy fejkendöt, melynek értéke 2 korona 80 fillér. A je'es band inak mind a négy tagját elfogta a csendőrség s a tény- váziattal, valamint a bűnjelekkel egyetemben átadta őket a pécsi kir. ügyészségnek, a me.ynek börtönében várják most az igazság­szolgáltatás rájuk nehezedő kezének sujtásat.— (M e g szö k ö tt  leá n y .) Branik Mátyás jelenti, hogy Gizella nevezetű tizen­nyolc éves leánya a napokban éltünk hízűiről s még ez ideig nem tért vissza s egyben kéri köröztetését. A lány ugyanis szerelmes Afaro- 
vies Gábor nevű juhász legénybe. A szülők azonban hallani sem akartak a dologról. A lány ugyan fenyegetőzött, hogy elemészti ma­gát, de nem hajtottak ra. — Néhány nappal ezelőtt a lány estefelé kiment a kapu elé s azóta nem került haza. Valószínű, hogy meg­szökött és pedig az ideáljával, mert azóta a legényt sem látták. — M)st keresik a szerel­mes párt.— ( A  p é c s i  á l l .  f ő r e á l i a k o l a  E ö t v ö s  Ö n k é p z ő k ö r e )  május hó 5 én tartja zárógyülését a következő tárgysorozat­tal : 1. Himnusz : előadja az intézeti zenekar.2. Elnöki megnyitóbeszéd ; tartja Sasoári Jó ­zsef, VIII. oszt. tanu.ó. 3 . A z  öreg szolga ; Tompától. Szavalja Jokics Tivadar, VII. oszt. t. 4. Deák F. levele barátja fiához ; szabad előadás. Előadja Kovácsfx Dezső VII. o. t. 6. Vándordal, Mendelsohotól. Előadja az intézeti énekkar. 6 Lyrai költészetünk a szabadság- harc után. Irta és felolvassa K iss  Ernő VIII. o. t. 7. Rendületlenül, Arany Jinoslól. Sza­valja Lövy Hugó VI. o. t. 8. A valódi művelt­ségről ; szabad előadás. Előadja Breiner G /ula, VI. o. t. 9 A jutalmak kiosztása. 10. lUkócy- induló ; előadja az intézeti énekkar.— (R iv á lis  le g é n y e k .) Kőznipi história, hogy két legény egy lányt szeret s ennek ritkán vaa jó vége. Birkás András és 
Heves József riválisak voltak. Tudták ezt mindketten, nem is szenvedték egymást s mindegyik szeretett volna a másikkal leszá­molni. Vasárnap este aztán végre meg­jött a várva-várt alkalom. A korcsmában Összetűztek s találkát adtak egymásnak az utcán. Mindkettő kést forgatott s Birkás meg- szurta ellentelét a jobboldalon, a bordák kö­zött. Heves sebe nem életveszélyes. A késelö legényt letartóztatták.— (A  ló h á to n .)  Ismeretes a sihede- rek vakmerőséggel kapcsolatos ügyessége, kü­lönösen ha lovak körül vannak alkalmazva. 
Róthner Béla, fiatal kocsislegóny szerette ma­gát produkálni a falu népe előtt lóháton. Sző­rin ülte a paripát kantár nélkül, még fel is állt a lovon. A napokban aztán megadta az árát. Rotner épen itatni ment s az egyik ló hátán állott, mikor arra hajtott egy biciklista s ettől a lovak megijedtek s féireugrottak. Rothner elvesztve egyensúlyát, a földre zu­hant s lejét egy egy kőbe ütötte. Elájult s miután felmosták s sebét bekötözték, önkívü­letbe eodtt. Valószínű, hogy agyrázkódást kapott.— (U j 1 ikó.) Havra Józsel a tegnapi napoa hurcoikodott s uj lakásában nem a legszebb reményekkel hajthatta le fejét nyu­galomra. A felesége ugyanis kissé ősszefér- hetlen természetű, a kit minden bánt, a mit más tesz s a ki azt goadolja, hogy minden úgy van a legjobban, a hogy ő teszi. Különben igen jó asszony. Az uj hüzban azonban, a hova tegnap költözködtek, szintén van egy hasonló modorú asszony, a kinek nem tetszett, hogy Havránó gyermekei az udvaron hangosan

játszanak s aztán rájuk szólt s mikor a gyer­mekek kevés vártaira ismét zajongtak, akkor meg veréssel (enyegette őket. Ebbe már be­leszólt Havráné is. Szó szót követett a a becsületsértő szók röpködtek innen is, onnan is. Most úgy Havráué, mint özv. Nicsics Kalmánné a bíróság előtt keresik a becsdle- t ükét.
— (S zü k ség b ő l.) Veszi Á lam  jó ­módú polgár a szigeti külvárosban s nagyon jo szive van, legalább azt igazolja a alábbi eset. Ma reggel, még kora hajnalban az élés kamrában zajt hallott. Benyitott s egy kislányt talált ott, a ki épen élelmi szereket pakolt egy kosárba. A kis leányt annyira megrémítette a nem várt rajtakapás, hogy szólni sem tudott, csak a könnyei hullottak sűrűn. Hiába faggatta Veszi a kis leányt, hogy kicsoda s m itak ar, az nem felelt, csak sirt. Veszi azt gondolta, hogy ezta kislány az ő kijátszásiracseíekszi s ké­zen fogva őt elvezette a rendőrségre. Itt az­tán már magihoz jö t s elmondta, hogy 

Csejtei Rózának hívják s lopni akart, mert az anyja betegen tekszik, neki még nem adnak munkát, mert még csak tizenkét é/es, élni meg csak ketl. Ezen a sz minora sorson meg­esett Veszi szive s visszavonván panaszát, a kis lány kosarát megtöltötte élelmiszerekkel s némi pénzt is adjtt miliője. A jótett önma­gát dicsén.
kuvaszai, trad alomO  Most jelent meg a könyvpiacon csinos kiállításban Honthy Istvánnak, lapunk -egédszerkesztöjéiiek „Hangok az éjszakábanu című verskötete. A száztiatvan oldalra terjedő tartalmas Kötet megrendelhető a szerzőnél két 

koronáért ( Maria-u. 1. sz. a * Becsi Figyelő* szerkesztőségiben.) Kaphitó tovaboá e könyv a » Bécsi Figyelő* kiadóhivatalában (Mária u. 1. sz. földszint) s az összes helybeli könyvke­reskedésekben is.Q  Erdélyi Kalauz. Praktikusan ösz- szeállítütt ú.mutató jelent meg ezzel a cím nsl Kolozsvárt az Erdélyi Kárpát-Egyesület kiadá­siban. A 488 o:dilra terjedő és piros vászonba kötött könyv elvezet minket Erdély összes természeti szépségeihez, megismerteti velünk a történelmi múltú országrész minden neve* zetesebb helyét és útmutatást ad mindenre nézve, a mire útazás közben szükségünk van. Igen helyesen mondja a könyvhöz csatolt e- lőszóban az Erdélyi Kárpát Egyesület, h>gy nálunk a tunstáskodás nem csak anyagi érde­keket szolgál, nálunk egy sokkal fontosabbnak, a hazaszeretet fejlesztésének szolgálatában áll, mikor édes hazánkat, ezt a még kevéssé is­mert, pedig oly szép, oly mérhetetlenül gazdag, történeti múltjában oly vonzó ás lelkesítő tőidet, óhajtja megszerettetni. íme ez eaaek a könyvnek a hazafias és neme3 célja. A könyv tiszta és szép nyomása a kolozsvári Ajtai K. Albert nyomtató.nüholyét dicséri. Ára az E.K. E. tagjainak 4 korona, nem tagoknak ö korona. Megrendelhető: Budapesten az Eggen- berger-fóie cégnél, vagy Kolozsvárt az Erdélyi Kárpát Egyesület titkári hivatalábanO  ^Zenéld m agyarországi zongora s zeneműtolyóirat májas 1 sei 9 ik füzete igen érdekes tartalommal jelent meg. A mindenütt kedvelt zenemútolyóirat e száma tartalmazza a következő darabokat : 1 Bogdán Istvántól.• Nevet engem az ón rózsám* magyar dalt. II. Kárpáti Sándor » Ilonka* keringőjét. III. Dr. Amant Leó »Iei pici aranyuci* víg dalát. Min­den száma hasonló tartalommal jelenik meg a ► Zenélő Magyarországnak.* Évenkint 24 füzet minden füzet 10—10 oldal hangjegy tartalom*



1901. május 3. SP EG S í F I GYEL Ő*mal a legjobban megválasztott kiváló sikerű újdonságokból összeállítva. 242 oldal tartalom ért 12 korona, félévre 12 füzet 120 oldal tar­lómért 0 korona és negyedevenkint 6 füzetért 3 korona az ára Eőfizethelni az 1901. V ili. évfolyamra a „Zírnlő Migyarországu (K'öiner Ede) zenemű kiadóhivatalabin, Bidtpest VI. Cseugery u. 62 a. hmnan mígisra trésre rou- tatatvany füzetet 60 fiiér beküldése elleniben küldenek.0  Az állatok világa A Éíéhely Lajos szerkesztésében s a Légráiy testvérek kiidi- 8ában megjelenő nagy vállalat második kötet első tuzete e napokban hagyta el a sajtót. Ebben a füzetben a hiénák három faja, a ci- bethiena s a közönséges farkas van feldol­gozva egészen uj szempontok szerint, a tudo­mány mai állásának megfelelően s a magyar vonatkozások lelkiismeretes fül Karolásával. A mostani füzetben levő képek száma ugyan mindössze csak hét, de egyik szebb a másik­nál, különösen a Specht F művészi ónját dicsérő farkaskep a megszólalásig hű, valósá gos áll it portrait.O  Dreyfusz Alfréd könyve. Dreyfus Alfréd »Öt év életemből« címen megírta em­lékiratait és a könyv most, május elsején ke­rült Európa valamennyi nyelvén, — tehát ma­gyarul is — a könyvpiacra. Dreyfus sorsa, szenvedése, ártatlanságába vetett hite es sok más egyéb, elevenséggel, metsző rövidséggel van megírva a több, mint 300 oldalos könyv­ben, melynek főereje a közvetlenség ; különö­sen érdekesek a levelek, melyeket Dreyfus és a neje váltottak egymással. A könyv érde­kességét növelik Dreyfus sajátkezű rajzai (kunyhói az Ördög-szigeten, a kettős lábszo- m o, melylyel ágyához vasalták stb.) és kéz­írásai is, melyek az eredeti, párisi kiadásból valók. A könyv díszes kiállítása — még bo­rítékjában is h(i mása az ismeri sarga fran­cia kiadványoknak — az Országos Központi Községi Nyomda Részvénytársaság sajtóját di csen. Megrendelhető ugyanott (V I, Váci körút 61.j s minden könyvkereske lesben. Ára, mint az ereden francia kiadásé, 3 kor. 50 fid.O  A Középkor. A mi élet a Közép­korban volt, azt mind magiba szívta az Uj kor; a Középkornak csak a múmiája van meg. Pedig valaha elet bizsergett benne, ele ven, fényes elet, de a mi be me maradandó volt, az átolvadt a mi korunkba és mi kita­gadjuk az Örökségből a Középkort. Erről a korról szól a Nagy Képes Világtörténet 109 —110. füzete. A 12 köte.es munka szerkesztője dr. Marcali Henrik, egyetemi tanár. Egy-egy kö­tet ara díszes félbőrkötósben 16 korona ; tü- zetenkiot is kapható 60 fillérjével. Megjelen miuden héten egy füzet. Kapható a kiadóknál (Kevai Testvérek Irodalmi Intézet Részvény- társaság, Budapest, Üilői-ut 18.) s minden hazai könyvkereskedés utján.

a i k S s ' t# n R éSK ^  ;

M I N T  N Y A L K A O L D Ó  S Z E Rúgy magában , mint meleg tejjel vegyítve 
KÓHOBfeSHÉL, R E K E D T S É G N É L , TŰ-

DÖHURUTNÁL

T  a n ii g y.,( A felekezeti iskolák ingatlanai. Afelekezeti iskolák alapvagyonát képező ingat­lanak tekintetében az igazságügyminiszter leg­közelebb elrendelte, hogy minden oly esetben, midőn valamely felekezeti iskolának alapja *agy javadalma gyanánt telekkőayvezett ingat­lan tulajdonosának személyében vagy az ingat lan érintett rendeltetésének telekkönyvi kitünte­tésében változatftörténik : a telekkönyvi hatóság kötelességének tekintse a bejegyzést elreudolő ▼ógzést tudomás végett az illetékes kir. tan­felügyelőnek hivatalból megküldeni. *
— Az előfizetési díjakkal hát­

ralékban levő t. előfizetőinket hátralékaik 
mielőbbi szives beküldésére kéri a kiadó- 
hiaval t

l e g j o b b  g y ó g y s i k c r r e l  a j a n l l a t i k .

NEHEZEN EMÉSZTŐ, 
HURUTNÁL KITŰNŐ H A TÁ SA

T A N I
Mindenütt kapható.

iri*»/' ni

klozettek.

Kraus István urnák
Pécsett.

A  n e k ü n k  s z á l l í t o t t  9  d r b  lô^egi^ôrô 
k l o z e t t c k k e l  t e l j e s e n  m e g  v a g y u n k  e l é ­

g e d v e .  s A  klozettek jó l mű tődnek és tet­
tesen szagtalanok

Tisztelettel

Bedö Testvérek.

Törvénykezés.§ Kéj utazó hordár és társa. Raab Ernő, pécsi hordár egy szobiban lakott Já r-  
fás Józseffel, a ki 1900. évi október 13-án Eszéken időzött. E napon Raab valami Pod 
rase ka Ferenc nevezetű társával bement az ő és Jarfás szobájába s ott feltörték ennek ládáját, melyből kivettek 42 korona értékű ruhát, egy tiz trtos bankót, egy kölcsönös se­gélyegyleti kön} vet, a melynek alapján Jártás kárára felvettek <4 koronát. Az egesz össze­get nem merték felvenni, mert léitek, hogy feltűnik a dolog. Mikor a pénz a kezükben volt, vonatra ültek * elzónaztak Fiúméig, on nan Ancónába mentek, majd Assisibe s végül Rómába. Az örök városban Podraszka pénze elfogyott, de nagy szerencséje volt, a meny­nyiben, a zarándokhá-'ban találkozott egy nő­vel, a ki egy vasúti jegygyei ajándékozta meg őt s igy potyán hazakerült. A hordár ur Ró­mából át ment Szicíliába, onnan visszavitor- fázott Fiúméba s onnan úgy szállították haza. Mindketten a vádlottak padján kerültek s mindkettőjüket lopás bűntettében, mint tettes társakat mondta ki a kir. törvényszék bűnös­nek s ezért Raab Ernőt egy évi börtönre és Podraszka Ferencet két évi fegyházra Ítélte. Mindkét vádlott megfelebbezte az ítéletet.

B ű n ü g y i tá rgya lá so k  je g y zé k e  
a péoi k ir . törvényszéknél.1901 évi Május hó 3-án.1985 Klein Ödön ellen nyomtatvány utján elkö­vetett rágalmazás és becsületsértés miatt. 2232. Mester István ellen sulvos testi sértés 

- miatt.2999. Molnár Ferenc es társai ellen csalás miatt.1901. évi Május hó 4 én.1643 Novák Jánosné ellen becsületsértés miatt. 1686. Berliner Ignác és Berliner Sándor ellen rágalmazás miatt.Hartung Ferenc és társai ellen rágal­mazás miatt.Schwart/.vralder Józsefné ellen becsü­letsértés miatt.1742. Ifj. Vas József ellen becsületsértés miatt.1743. Glásinger Benő ellen becsületsértés miatt. 2576. Biró Janos*'ellen könnyű testisértés miatt.

16921693

Közgazdasáp.□  A vetések állása és a mezőgazda­sági állapot 1901. évi április hó 15 én.Április hó első felében változó, csaknem sze­szélyednek mondható időjárás uralkodott. Eső és hó a negyekben gyakran volt. Mindamellett a c-apadékuak, de főleg az enyhébb időnek or­szágszerte hiányát érzik nemcsak az ősziek, hanem a mar kikelt ‘ avasziak is. A hideg és tőképp a s/eles időjárás következteben a ve­tések fejlődése lassú es a bokrosodás sem ki­elégítő. Mindenuek ellenére az őszi búza- és rozsvetések, bár néhol sárgulnák, egeszben véve még mindig kielégítően, sőt részben jól állanak. A repceveté3 egy része a tél tolya- mán kifagyott. A mi repce megmaradt, az elég jól nő és már több heiyen virágzik is. Férgek, különösen p-dig bolhák a repcét szór­ványosan pusztítják. A gazdasági munkálatok országszerte serényen folynak. A hol csak az idő engedi, mindenütt künn vannak a mun­kálkodók : szántanak, vetnek, ültetnek és a szőlőkben és gyümölc-ö-ö^ben is foglalatos­kodnak. Férgek és egerek az ország némely részében most is karoséják a vetéseket. K ü­lönösen meglehetős soka drotféregokozta kár az ország keleti részében é» itt-ott az Állói­don, illetve néhol a Duna jobbpartján is. A tavaszi vetéssel, nevezeten az árpával és zabbal az ország főbb részeiben : az Altöldön és a Duna jobbpartján nagyrészt elkészültek ; sőt itt már a kukorica vetése és a burgonya ültetése is megindult. Répát is sok helyen ve­tettek már. A doháavpalánták a melegágyak­ban elég jól fejlődtek ; mindamelett ez is, mint á'.lalában minden növény, nagyon kívánja az enyhe tavaszi időt. A takarraánytermelő föl­deken, illetve mesterséges takarraányosokban a fejlődés elég kedvező, kivéve azokat a ré­szeket, a hol az egerek okoztak kárt. A réti 
fü és legelőfü növése, szint n a hideg idő miatt, nem mindenütt kieíegitö. A jószág ugyan a szabadban mozog és legelhet már, azonban még kevés füvet talál és ez annál hátrányo­sabb, mert a szálastakarmlnynemtiek sok he- ilyen már teljesen eliogytak. Különösen áll ez a felvidékre nézve, hol mar egyáltalán alig van szálas takarmány még a nagyobb uradal­makban is. Itt az eladásra rendelkezésre álló szá'as takarmányfélek nagyon drágák. Az or­szág más vidékén is panaszkodnak a szálas takarmány fogytáról, mindamellett az állapot itt még viszonylag tűrhető, sőt néhol, a hol tavaly oővebb aratas volt takarmanytélékből, még némi fölös készlettel is rendelkeznek. A szőlők metszésével az ország nagy részé­ben elkészültek A szőlők téli károsodása felől itt-ott hallani ugyan panaszokat, de a kár még sem olyan jelentékeny, mint a minő­nek képzelték. Egyedül azok a szőlők károsod-
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tak észrevehetőig, a melyek fedetlenül voltak. A gyümölcsfák gazdag virágzását alighanem károsítani fogja a folytonos hideg, illetve itt- ott esős és szeles időjárás. Fagytól is .éltik a szépen virágzó gyümö’csfákat, a melyek elég jól teleltek, darára a téli ólmos-esőknek és nagy hidegeknek. Távirati jelentések szerint az or­szágnémely részében a m iit hó 19-én dér Tolt.□  Magyar Conzeryek sikere a kül­földön. A dévai * Transsylvania gyümölcs és tetemény Ccnzervgyár mint szövetkezet* a jelenleg Párisban megtartott konyhaművészet élelmiszerek s egészségügyi nemzetközi kiállí­táson a díszoklevelet és az aranyérmet nyer­te el.

Péca szab. áros
e t e o r o lo g ia i  á llo m t  rs Jegyzete i,

1901. május 2 délután 2 órakor.Barometer (redukált) =  761 6 im. stllyedő. Hőméreék =  14T °C.> maximuma : Iá  i  *C. 1* minimuma: 7*8 *C. / tek ’iaPi‘ Páranyomás : 7*7 mm.Relatív nedvesség : 64. •/,Felhőzet : 6* Cum. W.Szélirány s erő : W. 3Csapadék 24 órai : — Harmatp- 4 6 °C.Lényeges változás nem várható.
D r. C^irtr.

Mór, ezegzárdi apátplébanost is fogadta. 
Délután kíséretével a király Gödöllőre 
utazott, honnan hétfőn regiül tér vissza.

— Szerelm i drám a. (A * Pé­
csi Figyelő* eredeti távirata.) A pozsonyi 
,  Arany szarvas"-szállodában ma reggel 
átlőtt halántékkal halva találtak egy sze­
relmes part. kik tegnap este kerékpáron 
érkeztek oda Hainburg osztrák határszéli 
városból. Az asztalon talált levélből ki­
tűnt, hogy a férfi Weiner Willibald, ham­
burgi kereskedő, a ki először a leányt s 
azután önmagát lőtte agyon. A dráma oka 
szerelem s közös akarattal haltak meg.

T Á V I R A T O K .
— Csönd as egyetem en. (A

, Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Az egye­
tem épületében ma teljes csönd van. Az 
egyetemi tanács a vizsgálat vezetésével 
Mtrtska Vilmos dékánt bizta meg.

— Főh ercegek  elutazása.
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) Ottó 
főherceg ma reggel Budapestről Bócsbe 
utazott. Mária Jozefa főhercegnő este 
utazik.

— E g y e te m i h a llg a tó k  p ár­
baja. (A .Pécsi Figyelő* eredeti táv­
irata.) Az egyetemi botrányokból kifolyó­
lag Tóth Aladár és Krahl Vilmos joghall­
gatók ma pisztoly párbajt vívtak. Sebesü­
lés nem történt. Ezután Tóth Aladár 
kardpárbajt vívott Ha/ Sándor joghallga­
tóval. Mindketten könnyebben megsebe­
sültek.

— A  b ragan zai herceg v á l-  
tója- (A „Pécsi Figyelő* eredeti táv­
irata.) A budapesti kir. ítélőtábla a bra­
ganzai herceg váltóügyében megerősítette 
a törvényszék Ítéletét.

— A z  országgyű lésb ől. (A
.Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Dániel 
Gábor elnök a képviselőház mai ülésén 
mint elnök, bejelentette, hogy Classics 
Gyula kultuszminiszter betegsége miatt 
nem válaszolhat ma a Pikler-ügyben hozzá 
intézett interpellációra.

Az „Adria" szerződésének további 
részletes tárgyalásánál a harmincegyedik 
szakasznál Buqáth Ferenc módosítást nyúj­
tott be, hogy az amerikai hajójáratokat 
saját hajóival teljesítse a társaság.

M a jo r  Ferenc hosszabban megismé­
telte összes eddigi kifogásait, miközben 
szünetet is kapott. Senkisem hallgatta.

— A  k ir á ly  Budapesten.
(A „Pécsi Figyelő* eredeti tavirata.) A 
király ma reggel misét hallgatott. Délelőtt 
általános kihallgatás volt, melyen a király 
Vajda Ödön, zirci apátot és dr. Wosinsiky

k ir . t í b l a i  é r t e s ít ő .1901. évi április hó 29*4°  s köv. napjain elintézettügyek.(RÖTiditések magyarázata : hh . =  helyben­hagyva, m .  =  megváltoztatva, rmT. =■ réjzben meg­változtatva, fo . =  feloldva, rend. =  rendelvényileg ▼issza, bír. =  megsemmisítve, rms. =  részben meg­semmisítve, vu. =  visszautasítva, hna. =  hely nem adatott.) I .  P o lg á ri tanács.Előadó : lüch  Antal.III. 794. Mozsgón elhalt Topár Pál hagy. — mv.S í4. Hidasd község — Hidasdi bányatársulat zárlat.— hh.996 Szárkón elhalt Tkalcsec József és Antal hagy.— rmv.1014. Györkő Lőrinc — Etl József bizt. végreh. — hh1047. Mucsfán elhalt Lőbl Henrik s n. hagy. — hh. 1059. Mágocson elhalt őzv. Balázs Józsefné hagy.— mv.1072. Osztopánban elhalt Zsinkó Gábor hagy. — mv. 1100. Sárszegen elhalt Talabér Aladár hagy. —h l., mv.Előadó : Tóttössy Béla.V . 669. Németh Ignác — Kaposvár város közönsége 13938 frt. 20 kr. — hh.696. Franki Sámuel — Dobrin Benő 1982 frt 30 kr. — rmv.828. Samu György s t. — Habetler Isrván 650 frt.— hh.951. Honig Jakab — Strasser Henrik s t. szerződ, megszűnt. — hh.1092. Kovács Imre — Dombai Rozália házass. felb.— hh.Előadó : Kaufmann Sándor.V. 732. Armut'n Náthán Strém és Klein cég 2000 frt, 559 frt 07 kr. és 209 frt 36 kr. — hh.1066. Hetessy Viktor — Feiler Mihály s t. 333 kor 68 fill. -  hh.1067. Mindszenti Aurel — Simics Flórián s n. 21 kor. 54 fill. — mv.1098. Teleki Zsigmond — Benkő Mihály 2o6t frt. 80 kr. — rend.Előadó : Holies Gyula.V . 1027. Matolics József — mv.1035. Böröc György -1036. Mohr Erzsébet 1045. Szőllősi Sándorhh.1064. Faddi Péter — 1071. Prell Anna — 1093. Pap József — 1099. Mirz Mihály — 1107. Nagy Sándor — hh.

— Jakab József s t. örőks.-  Máté Katalin válóper. — hh.— Ritz János válóper. — hh.— Körösi Zsófia válóper. —Szomor Éva válópor. — hh. Würz István válóper. — hh. Borza Zsófia válóper. — hh. Róth Katalin válóper. — hh. Németh Rozália válóper. —
I I .  Polgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.V. 1115. Bertók Pál — Bertók József 629. frt 47 kr.— hh.1116. Garabonci Julia — Garai József szerződ érv.— hh.1130. Schmideg Mór — Kaufmann Ignác s n. 665 frt — hh.III. 1126. If). Katos László — György Jáncsné végr.— rmv.1137. Schulz András — Haracsi György végr. — rend.1167. Garabonci Julia — Garai József szerződ, érvt.— hh.

1083. lg. Spiller és Nikolsberger cég — V. b. Gross- mann Salamon s n. zjog előj. — rend1084. lg . Spiller és Nikolsberger cég — V. b. Gross- mann Salamon s n. zjog. előj. — rend.1086. Hahn György — Staub János zjog bek. — rmv.1122. Heil Anna s t. — Flodung György ellen- mond. — hh.1124. Özv. Streit Páloé — Thaller Antal végr. — fo.112;. Özv. Streit Pálné — Thaller Antal végr. — fo.1147. Tamásfify Béla — Klucska Mari végr. — ms.Előadó : Z  abokrs\ky F a  a u .III. 340. Demichelli A . és t. — Czillinger József s n.végr. — hh.1119 Paprika János — Mers János végri — hh. 1121. Királyi kincsfár — Kovács József végr. — hh.1123. Nagyszebeni földhitelintézet —- Benedek Jó ­zsef s t. végr. — rend.1136. Berger Zsigmond — Brunt Ferenc s n. végr.— fo.1141. Bar.-Vörösmarti köles, segélyző egylet — Kern Péter s t. végr. — hh.1151. Veszprémi takptár — Törők Elemér s. t. végr.1152. Körősztös József — Czillinger József s n. végr.— rend. Büntető tan ács.Előadó : Boci Alajos.V. 665. Dómján József súly. t. sért. — főt. kit.
671. Ifj. Hordós Ferenc s L k .  L sért. — főt. kit.
672. Szollár József okir. ham. — hh.
584. Tolnai János lopás. — főt. kitElőadó : C\iglányi ‘Béla.V. 626. Pete Tóth Lajos s L lopás. — biz. kiég.
639. Macsek József csalás. — főt. k it  III. 627. Berger Jakab rágalm. — hh.Előadó : Nábrác^ky Lajos.V. 519. Fehér Pál csalárd bukás. — főt. kit.Előadó : Varga Nagy István.V . 603. Hirschfeld Dániel zsarolás. — főt. k it

F iőadó : Graff Károly.III. 1082. lg. Spiller és Nikolsberger’ cég ■ 
n. nn Salamon s a. zjog előj. -  V . b. Gross— rend.

Elintézésre kitűzött ügyek.^Bejelentések 1901. évi május hó 6. s köv. napjaira.
I .  Polgári tanács.Előadó : Pitch Antal.V . 716. Sandó Sára — Gyenis János s t. öröks.731. Gerencsér Mari — Horváth Lajos holttá nyilv. 974. Simon Miklós s t. — Simon Géza holttányilv.109s. Gaál Ferdinánd iratok kiad.836. Vaszari János s t. — Yaszari Jánosáé gond­nokság alá hely.1097. Vaszari János s t. — Vaszari Jánosné zári.Előadói Tóttössy Béla.V . 802. Bányai Antal — Gróf Festetich János 19786 kor.989. Mecskei József — Szabó Sámuel s t. öröks.990. Szabó István s t. — Szabó János s t. öröks. 1103. Netz Jánosné — Schmidt János s t. ing. te-herm.1190. Gaál Ernő s t. — Körmendy Anna s t. záriElőadó: Kaufmann Nándor.V . 1053. Sonnenschein L . — Deutsch Sándor és fia690 írt. 80 kr.1038. K. k. Osterreicher Irén — Fischmann Adói* jogügylet hatályt, és 1000 frt.III. 1039. (oszt Jakab — Heller Adolf 931 frt 93 kr. 118$. Schőn Sándor — Weisz József végr.Előadó : Holies Gyula.V . 1091. Kovács János s t. — özv. Kovács Jánosnéöröks.1170. Felső Varga András — Felső Varga László s t. vagyon köz. mszünt.1176. Kolmann József s n. — M. kir. államvasutakkárt.III. 1169. Dietzel Ede mint Péchy Aladár gondnoka — Péchy Aladárné szül. Dietzl ilona házass. felb.
I I .  Polgári tanács.Előadó : Rökk Gyula.III. 1164. G . Langfelder & Sohn s t. — Jáger Ferencvégreh.1195. Dr. Székely Ede — Bartulus Rezső végr.Előadó : Graff Károly.III. 1142. Bubreg Aga — Szkrobó Mátyás zjog elój.1148. Kaposvár város képviseletében Németh Ist­ván — M. kir. kincstár zjog. töri.
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1149. Gyarmathy f  indor s n. — Mltis Gyula s t. zjog töri.1181. Özv. Buncvác Antalné szül. Kurucli Borbála — Bnk'.er Anna s t. végreh.I19J. Bed: yics Károly — Guttman József végreh. 1204. N ,i. Miskolci herencné s t. hagyaték átírás. 1210 Áonyi György — Konyi István tjog töri.Előadó : Zsabokrsjky Ferenc.V . 842. Werner János s n. — özv. Steiner Adolfné s t. zjog. töri.867. Cippan István — Cippan Pál s t. vagyon köz. megszűnt.1040. Léránd Julianna s t. — Keszthelyi takptár zjog töri.1041. Léránd Julianna s t. — Schlesinger Zsigmond zjog töri.1069. Staub Katalin — Ifj. Reisch József zjog töri. 1094. Csők István — Csók János ing. teherm.

Büntető tanács.Előadó : Boci Alajos.
V. 604. Kaszter József a t. lopás.

605 Bencenleitner Bálint lopás.
626. Nagy József súly. t. sért.III. 636. Frey Ádám közcs. ell. kih.Előadó : C eig ld n yi ‘Béla.V . 661. Bernhardt Menyhért s. t. sért.Előadó : NàbràcjJty Lajos.Y . 657. Glavák István többrendbeli lopás
670. Hnjber Mihály halált ok. súly. t. sért.Előadó : Varga Nagy IstvánV . 668. Ifj. Horgas József lopás és org.
673. Bodor József gond. ok. t. sért.
676. Brinner Béla s t. nyolcrendbeli lopás.

A t t i l l* -u . 6. ssárnu

l a  á  z  ~ ^ nmely áll 3 lakás és mgj n a g y  p in o e -helyiségből ju ­tányos árért eladó.Értekezni ugyanott a tulajdonosnénál.Alsó-Balokányi-utca 4. számú
h  z ,mely á ri lakásnak igen alkalm as, gyümölcsös kerttel együtt, jutányos árért eladó.

REÍIÍISCN  ANTAL férti s/̂ bó
L y ce u m -u tca  17. az.Eli vállal férfi-ruhák késsitését a legújabbfaçon sze int, úgyszintén j a v í t á s o k a t  is elfogad a legjutányoeabb ár mellett.

Özv. Kovátsits Ántalnészijgyártó-üzlete PÉCSETT, Irgalmasok bazárja.Ajánlja dúsan felszerelt raktárát lésserssám , nyereg, 
pénserssény, utibőrönd és sétabotokban.

1

I
Legjob b  készítm ény ü

A>4
Rambuszek Jakabszalma- és nádszék-készitö PÉCS, Kossuth Lajos-utca 15.Elvállal ugyané szakmába vágó javításokat is futányrs árért.

legolcsóbban vásárolh atókX c Í I l
bútor-raktárában

■■ar-ai N vitt-tér.
Gyümölcsfa-tulajdonosoknak

Kugler Lipót, kárpitos
Kaszárnya utca 27 . Elvállal mindenféle szakmá­jába vágó uj munkát és javításokat.t n s D S M U  W M T M W »  — ijr — J i p — — — — i— >r w r T M a »  — 1w  v— — — n— s MMz — —
Dnmnl Nánrinr 8zoba' ‘«“ p1®™- cé«.UUIIlCl ndlIUUl diszfestő és mázoló.

Józscf-utca 5 szám .Elvállal minden e szakmába vígó mun­kát a l e g j u t á n y o s a b b  árért !
és

rózsatenyésztöknek ! Eladó ház és házhely.

Pécsett, Apácza-utcza 2. sz. a.
(a Takarékpénztári uj palotában.)

Külön osztály kárpitos bútorokra.gész lakások, valam'nl egyes szobák, termek, lépcső­házak , folyosók stb.
legszebb és tartós kifestését eszközli a

lehető

legjutányosabb árak mellett

I B M  EB VICTOR
40 ev óta fennálló és a legjobb hírnévnek

A legbiztosabb szer hernyók, róva
rok stb. ellen.

Kapható :

Backer Jánosnál,
Pécs, Kossuth Lajos-utca 61.

Laptulajdonos Felelős szerkesztő
SZA U T T ER  G U SZT Á V  PLEIN  IN G E R  FERENC

TA1ZS JÓ Z S E Fkiadó.

S c h la u c ll lu ir e  építész tulajdonát 
képező Á rp ád -u tcza 20 Ve szám  
a la tt  lévő

H á z a  (nyaraló)
a mellette levő házhelylyel együtt elő­

nyös ár és feltételek alatt

szabad kézből eladó.
Bővebb felvilágosítás az eladónál 

Indóház utcza 28. sz. nyerhető.

elismert
szoba, templom és dísz-festő cég
P écsett, Z r in y i-u tc a  3. szám .

(Jókai tér alatt.)
— XxF*e,_Z'

Templom festéseket képekkel vagy 
a nélkül a legművésziesebb

kivitelben.. . . Legújabb minták nagy választékban a legegyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.
Lánc-utca 1 1 . szám ú

mely áll 7 lakás és nagy pincéből, gyümölcsös kert­tel együtt jutányos árért eladó'
C g y  sza k k é p ze tt  gépész , a ki 4 évig ^  volt egy helyen alkalmazva, hasonló állást keres nagyobb gőzmalomnál vagy uradalomnál. — Bővebb értesítést ad I . P . Pécs, Lánc-u.11. sz. a. ____b — H M r w o p _ r v p — s w r " 1— i u  ~h u _ i_  j g h f  w n  >n r i a r u M —  s —

T a v a s z -u . 1 9 . szám ú

A  pécsi igen tisztelt közönségnek ez utón tisztelettel tudomására 
hozzuk, hogy a valód i és v ilá g h ir ü  ,,S ch ö n m a n n ‘-féle

A m b r é  é s  C a i r o  f é l e
czigaretta hüvelyek

•V .

---------------------------------------------------------------------------------------------- — 7nely áll 6 szoba, 3 konyha, 2 éléskam ra  
k ertb ő l. Bővebbet ugyanott a tulajdonosnál.« s r ^ w  .« .- •  ,  •— e  - -  • -  ts s nw  *  • —»  - v .  » . »  v»

k lo r i- u . 10. ni
• — . - w  .  V  I* .'««1

H Á Zeladó, esetleg elcserélendő Bővebb értesítést
d U ' y a n ó t l  a  h á z t u l a j d o n o s .

özv. Tausz Vilmosné
dohánykülönlegességi raktárának adtuk ót.

H ogy ezen, még eddig íelülmulhatlan hüvelyek elterjedését előmoz­
dítsuk, a fenti cégnek oly olcsó árakat adtunk kézre, hogy képes Í O O
h ü velyt 20 k rért, 6000 drbot fr t  0*80 adni.

Ezáltal mindenkinek lehetővé van téve jó  papirt olcsó Áron
használhatni. .

Teljes tisztelettelS c h ö n m a n n  &  S i n g e r . £‘ÍJ
■ : s , »,• V e - V  . v  % % •; ■■ V s-  •/ , • , s, * -
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M o s t  j e l e n i  m e t c  ,
a  f r a n c i  la  eredeti k ladáaaal eg y id e jű leg  J

Ö T  É V  é l e t e m b ő l ""Irta :
D re y fu s A lfréd .A 318 lapra terjedő vaskos kötetben 

Dreyfus Alfréd saját maga irta meg öt évig tartó szem edéieit Ez emlékiratban megvan 
Dreyfus Alfréd elitéltetésének, lefokozásának, hazatérésének története, ördög-szigeti rabságá­nak Naplója, feleségével folytatott levelezése, itb , nyolca eredeti rajzaal és kézírássa l.

megnyitás.
Á ra  8 korona 50 fillér .Kapható az Orsz. Közp. Községi Nyomda R.-T nál 

Budapesten, VI., Vécai-kftrut 6 1 . sa.és minden könyvkereskedésben.

ház.
Klimó-utcza 15 számú ház,

mely aii 4 szoba, konyha, pincze  
és m ellékh e ly iség ekb ő l,

jutányus áron eladó,
esetlek: bér bead ».
Bővebbel Pt‘hr Anna Tabor ü í c z h  14. s/.

Az „Aigol-I)ivttt“ -koz címzett férfi és gyermek ruha-áruház
P é cse tt, Király-btcr é s  városház épület sarkán .

A já n l: tavaszi és nyári újdonságokat.
Egy nyári öltöny minden színben . . . . 22 — «0  koronáig; 
Eg\ unis öltöny (csikós) minden színben 24— 32 „ ;
E g y  Ferenc József öltöny finom kivitelben 45 —  * ;
Raglan kabát, szürke h ym alaya................. 32 — * ;

Mosó és szövet gyerm ek kosztümök minden árban, a legszebb 
kivitelben kaphatók.

Kérem a n. e. közönség szives pártfogását
Tisztelettel

K o v á cs Bernât.

«»■ / V , « » W ~ »  i  *  ■ l - . . .  — « I9SS*
m

Hirdetések a hirdetésbélyeg megszűnése folytán
jutányosán felvétetnek a

, . Pécsi Figyelő*1
.... ......................................................... ................

f .

épület-  és z r ü t á d e g o s  m e ste r  
; ' l i n  f i t  f ( 1» i t  j t i c é - V c i c i d é z é s  s z e r e l őPÉCSETT, Kiróly-utci 28.f Ajánlja ltgjcbb n iuiiWgii, saját gyártmányú

házi jégszekrényeit.nielylyel £0'/. jégmcglaliaiilás érhető cl, továbbá
s o d io u y s z o v e t  h ú s -sz e k r é n y e k e t

' U . . J  *  «
I r  ^Eiős lioigany f ü r d ő k á d a k a t ,  szabadalmazott expansion klozetieket stb.

1
T e lje s

fi
nagy vá lasztékb an .
Mindennemű épület-biulo-

gos munkák, tervek és 
költségvetés szerint gyor­
san és pontosan eszközöl­
tetnek.Használt ülő- és! fürdőkádak kikölcsönüztctnek

Nyomatott Taizs József könyvnyomdájában Pécsett, 1901.
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